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WEEKEND MASSES:
Saturday Evening: 4:00 PM
Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM

WEEKDAY MASSES:
RITE OF RECONCILIATION: Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. Saturday: 8:00 AM
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM. Mass in Polish: Wednesday & Saturday 8:30 AM
PARISH REGISTRATION: HOLY DAY MASSES:
At the rectory during office hours. 7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English)

Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily. 9:00 AM—7:00 PM (Polish)

WEDDINGS:
Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St.
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.

BAPTISMS:
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory.
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Fourteenth Sunday in Ordinary Time
July 5, 2009

My grace is sufficient for you,
for power is made perfect in weakness.
— 2 Corinthians 12:9
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Spiritual Reflection
The neighbors and family of Jesus in Mark’s
Gospel passage today think that Jesus has a
thorn: his dubious credentials to be a teacher
in the synagogue or a worker of mighty
deeds. Some of us think that we have this
“thorn” of insufficient qualifications to be
witnesses for God’s plan of salvation in Christ.
Sometimes we use this imaginary “thorn” of ours to
excuse ourselves from the challenging work of living
“thy kingdom come” or to lead ourselves into a false
humility about our inadequacies as disciples.

We can learn a lesson from Jesus and Paul today. Each
of us, in spite of physical or personal shortcomings or
limitations (real or imagined), is called and chosen to
be a messenger of the saving grace of God, each in our
own way. Whether we are spouse, parent, child,
student, worker, employer—whatever role we have in
our life, God can work in us and through us to be
signs of grace for others. When we find ourselves
afflicted with the thorn of self-doubt, let us use that
weakness to find our strength in God, and through our
faith in Christ, continue to proclaim the Good News
of salvation.

Mark’s Gospel account today is built on a double
astonishment or amazement: the neighbors and family
of Jesus are astonished that He taught in the synagogue
with wisdom and worked powerful signs. Jesus, in
turn, is amazed that they have no faith in Him because
they know His origins, not because of any faults with
His teaching or ministry.

As with many of Mark’s passages, we get a rather
intimate glimpse here of the human part of Jesus’
two-fold nature. To reinforce his point, Mark tells of
Jesus’ return to His native place, and further points out
that He is in the midst of His own family members
there. From the very people He expected the most,
Jesus received the least.

In the day of the Gospel’s writing, Mark was
attempting to illustrate a lesson to the house of Israel:
the God of the covenant expected the greatest faith
from the house of Israel, but often received the least.
This is a good source for reflection on our part, we
who are Jesus’ followers today. For the wisdom of
Christ to continue and for our lives to be seen as signs
of His power, He must expect and be able to find great
faith among us. Will He? Can He? Does He? Or is He,

once again, amazed by its absence?
Exceprts taken from:©Sunday by Sunday & ©Bulletin Building Blocks

Pastor’s Notes

PROROK W SWOJEJ OJCZYZNIE

Jezus  wigkszo$¢ swojego zZycia spedzit
w Nazarecie. Kochat bardzo to miasto, cho¢ ono
Go nie kochato. Czgsto do niego wracat, nawet
podczas swego publicznego nauczania. Tam
bowiem spedzil swoja mtodos¢, tam miat swoich
rowiesnikow, tam tez zyli Jego rodzice i krewni.

Chciat swoim rodakom czyni¢ dobrze, ale niestety oni
Go nie rozumieli, po prostu nie mieli z Nim wspolnego
jezyka. Nie moglo pomiesci¢ si¢ im w glowie, Zze syn
zwyklego cesli, prosty rzemieslnik, moglby by¢
prorokiem 1 Mesjaszem. Nie rozumieli Jego nauki.
Przystuchajac si¢ Jego wywodom ze zdumieniem pytali
si¢ wzajemnie: ,,Skad On to ma? I co za madros¢, ktora
jest Mu dana? I takie cuda dzieja si¢ przez Jego
rece” (Mk. 6,2). Po prostu zlekcewazyli Chrystusa.
A On bolesnie przezywajac to wszystko z zalem
wypowiadal si¢ pod ich adresem: ,,Tylko w swojej
ojczyznie 1 wsrdd swoich moze by¢ prorok tak
lekcewazony” (Mk. 6,4). Jezus mimo wszystko nie
zrazal si¢ tym. Nieustannie ich przekonywat, ze jest
prawdziwym prorokiem i obiecanym Mesjaszem.

Tego typu postawa byta zamknigciem si¢ na dalsze
obcowanie z Chrystusem. Jego ziomkowie nie ujrzeli
wielu cudow, bo po prostu nie chcieli ich ujrze¢. Ich
oczy byly otwarte na rdézne nieistotne szczegoty
zwiazane z Chrystusem: na Jego dom, rodzing,
krewnych, co przeciez bylo takie zwyczajne
i nieinteresujace. Otwarte byly ich oczy—ale
zamknigte serca, zamknig¢te na Swiatto nadprzyrodzone;j
prawdy, ktora im przynosit.

Jaka postawe my dzi$ przyjmujemy wobec Chrystusa?
To nie jest tylko retoryczne pytanie, ale to jest nasz
powazny problem. Jakze czgsto my dzi§ krytykujemy
Jezusa, jak bardzo czasem nie podoba si¢ nam Jego
nauka, ile to tematéw chcielibySmy z niej usunac,
a wszystko, to w imi¢ pozornego i jakze watpliwego
dobra swojego i dobra innych.

A przeciez Jezus jest jednoznaczny, jakze mato On od
nas wymaga. Wymaga On tylko wiary w siebie. Gdy
spotkat si¢ z ta wiara - czynil cuda, gdy zauwazyt jej
brak - zamykato si¢ Jego Boskie serce. Nic wigc
dziwnego, ze ,,nie mogt zdziala¢ w Nazarecie zadnego
cudu, jedynie na kilku chorych potozyt rece i uzdrowit
ich.

-ks. Idzi-
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Mass
Intentions

FOURTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (5)
7:30 — +Edward C. Walsh (Pat Sherry)
9:00 — In Thanksgiving (Evelyn Cademartrie)
John & Marie Zirko
+Michael R. Viola (Knuerr Family)
+Salvatore & Erminia DeSimone (Michael)
+Zbigniew Jozef Nowakowski (Brother)
10:30— O Boze bt. i potrzebne taski z racji urodzin dla
Romana Jurkowskiego (Polska Grupa)
O rados¢ w wiecznoSci:
+Kazimiera Karbarz (Corki z rodzinami)
+Krystyna Marcinkiewicz (Maz i dzieci)
+Mieczystaw Chudy 9-ta rocz. $mierci (Zona)
+Jan i Zofia Lata (Syn)
+Aniela Knap rocz. $mierci (Corka z rodzing)
+Victor Burzynski (Rodzice)
12:15— +Michael J. Radtke (Chrusciel Family)
+Armand Piechocki
6:00 PM — Za Parafian §w. Pryscylli

MONDAY (6) Weekday
6:30 — +Lorraine Ackermann (Daughter)
8:00 — +Anna Zagajewski (Friends)

TUESDAY (7) Weekday
6:30 — Parishioners of St. Priscilla
8:00 — +Shirley Virella (Fuentes Family)

WEDNESDAY (8) Weekday

6:30 — +Deceased Members of St. Priscilla Parish Family
8:00 — +All Poor Souls in Purgatory

8:30 — O Boze bt. i opieke Matki Najsw. dla Asi (Rodzice)

THURSDAY (9) Weekday
6:30 — +Ruth & Barney DeLano (Son Bill)
8:00 — +Helena Olszewska

FRIDAY (10) Weekday
6:30 — +Lorraine Ackermann (Daughter)
8:00 — +Kazimiera, Jan Karbarz

SATURDAY (11) Benedict, abbot

8:00 — +Annunciato Greco (Philomena Greco)

8:30 — Za Parafian $w. Pryscylli

4:00 — Angelo and Lottie Martino Wedding Anniv. (Family)
+Victor A. Procaccio (Mother & Dad)
+Bernice Hujar (Family)
+Charles Heck Birthday Rem. (Wife & Daughters)
+Ted Wolfe (Lorrie Kraft)
+Casimiera M. Kmiec (Brother)

Ralph Herbst

for the
week

FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (12)

7:30 — Parishioners of St. Priscilla

9:00 — +Margaret, Peggy, Bridget Leyden (Leyden Family)
+Charlie Hum Birthday Remembrance (Elsie & Fam.)
+Bob Suwalski (Cub Scout Pack 3803)
+Margaret MacCarte (Elsie Hum)

10:30— O rados$¢ w wiecznosci dla:
+Kazimiera Karbarz (Corki z rodzinami)
+Krystyna Marcinkiewicz (Maz i dzieci)
+Jan Boufat I-sza rocz. Smierci
+Rozalia Wolf w I-sza rocz. $mierci (Corka z rodzina)
+Victor Burzynski (Rodzice)

12:15— Parishioners of St. Priscilla

6:00 PM — Za Parafian $w. Pryscylli

WEDDING BANNS

If anyone knows of cause or just impediment why these
persons should not be joined together in Holy
Matrimony, they must contact the Pastor.

Jesli ktos wie o przeszkodach uniemozliwiajgcych
zawarcie Sakramentu Matzenstwa przez te osoby,
prosimy o powiadomienie ksiedza proboszcza.

Pastor Al
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£ 2003 WLP a division of J.5. Paluch Co,, Inc.

- i
“Go on a ride to get dizzy, dazed and confused? | can
feel that way by merely reviewing the parish budget.”




Page Four July 5, 2009

Academy of St. Priscilla Early Childhood Program
If you are a family seeking...

e An excellent Pre-School program with
full-day or half-day options . d
A student-centered for children ages 3 - 8 ; The Academy website
Inspirational religious formation i 1% has information about
Use of laptops in classroom £ 2 registration.

Additional Enrichment Daycare Options You mav also return the
both Before and After School bott ay - fthi
OCLOIT] POITIOI O 18

The Academy of St. Priscilla Early Childhood Program is for youl announcer_nent to r?ceive
further information.

First and Last Name

Phone Number Cell Phone

Address Fmail

Names of Children: Date of Birth:

Check the F(_)Howing boxes which indicate vour = —
: Academvy of St. Priscilla

¢/o Board of Spcciﬁ'c.d Jurisdiction Member
6611 W. Henderson St.
Chicago, 1. 60634

Pre-school preferences:

] Preschool - Full Day Program
| Preschool — Half Day Program

| Optional Enrichment Before and After School A 1987
Phone No.: (312)534-5203
Please return the form to the address or email one No.: (312)53
in the box.

Email address:
St.PriscillaNewSchool(@gmail.com
Website: www.stpriscillaacademy.org

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY

July 11th & July 12th
MINISTER(S) SATURDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY SUNDAY
4:00 PM 7:30 AM 9:00 AM 10:30 AM 12:15PM 6:00 PM
CELEBRANT As scheduled | As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
DEACON
LECTOR Rich Mizera Donna Erlinda Teresa Jurkowski Maura Kazimiera Ziobro
Chesna Villegas Clancy
COMMENTATOR Marian Razniak Stanistaw Stonina
EUCHARISTIC Taschler Zyburt Villegas Jozef Piszczek Miketta Ryszard Janusiak
MINISTERS LoPiccolo Smith Gale Krystyna Cioch Sloan Stanistaw Stonina
Sulak Johnson Kusmider Picchietti

ALTAR As scheduled | As scheduled | As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled
SERVERS
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ADDING NAMES TO THE
PARISH SICK LIST

One of our goals at St. Priscilla is to offer our parish

community an opportunity to pray for those
parishioners who are ill and in need of our prayers.
We have tried to keep close track of these names for

our parish bulletin as they are made available to us.

However, now we face an important privacy issue,
very much like the issues faced by hospitals, health
institutions, and certainly by other parishes.

We cannot (by law) publicly let our parish community
know the health status of any of our members without
their permission.

We appreciate the fact that often friends, neighbors,
and acquaintances wish to do something special for
a person who is ill, and ask to place their name on
the list to be prayed for. While their intentions are
surely good, we simply can no longer accept names
in this manner.

We are instituting a new process regarding calling in
names for the bulletin’s Pray For list.

Names for the sick list placed in the bulletin have to
be called in by the person who is ill, or by a member
of their immediate family. At the time they call in the
name, they will be asked whether they are the sick
person him/herself or a member of their family, and
if they give permission for the name to be placed on
the list. They will be asked for the correct spelling
of the sick person’s name. If a family member, they
will also be required to give their name for our
records.

Thank you for your patience regarding this new
process. We wish to do all we can to offer our parish
community the opportunity to offer prayers for those
who are ill—but we must also be cognizant of the
fact that all
entitled to their privacy in this regard.

members of our congregation are

Thank You!

Pray for ..

Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -
Joseph Bargi - Rita Bobowski - Mary Ann Bonk - Jo-
seph Bottino - Vivian Bottino - Roman Brygider - Meg
Butler - Robert Calkins - Dorothy Castronovo - Maria
Ceglarek - Maria Clancy - Jane Conley - Nancy & Rich-
ard Crabtree - Tarcisio DeBiase - Leo Divito - Kaspar
Doppel - Louise Doppel - Edward Drzymala - Judy Fre-
mouw - Gene Fuentes - Angiolina Gervasio - Mary
Gudel - Jennifer Hebda - Sean Henaghan - Mariana Her-
nandez - Mildred Ingallinera - Krzysztof Kadzielawa -
Janet Kaplan - Richard Kitching - Chester Kmiec -
LaVerne Kmiec - Eleanor Kowalski - Allyson Kra-
jewski - Walter Krawczyk - Giuseppe Lamanna - Ce-
cilia LaPorta - Angela Lazio - Peter Leyden - Mary
Lynch - Carlos Mariduena - Felicita Martinez - Barbara
McDonald - Donald Mohr - Donna Mohr - Frances
Montana - Mikey Muka - Frank Nasca - Natividad Ni-
casio - Dolores Nielsen - Stefan Nowik - Wilma Oaks -
Catherine O’Brien - Colleen O’Donnell Craig - Leonard
Olbrisch - Lorie Pacer - Phyllis & William Peterson -
Dolores & Richard Piela - Art & Jean Pittelkau - Car-
mella Pizzo - Russ Plambeck - Bernice Plicner - Donna
Pomierski - Debbie Pope - Daniel Pope - Florence Pope
- Shirley Potempa - Antonio Puccio - Rachael Reece -
Stanley Renda - Stephanie Rhodes - Rosemary Rios -
Angelo Rocco - Augusto Sandoval - Gloria Scoville -
Phyllis Scully - Josephine & Antonio Sevenhouse -
Amy Sherod - Stephen Sierzega - Patricia Slowik
Mary Smolenski - Louise Sowa - Mary Spiewak - Ade-
line Spitzzeri - Frank Stelka - Odette Stinar - Victor
Szatkowski - Marilyn Tamburrino - Marlene Torii -
Patricia Tytro - Edward Watrach - McKenna Weber -
Robert Welch - Katie Young

If you know of any parish member, family
member or friends who are homebound and in
need of our prayer, we would like to add their
names to our Pray for... list.

If you would like to be taken off of our Pray
for... list because you are no longer sick, please
contact the rectory at 773 545-8840.
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The Golden Wedding Anniversary
Mass will be held on Sunday, August
30, at 3:00 PM at St. John Brebeuf in
Niles.

Couples married in 1959 who are
interested in attending this celebration
should contact their parish to register.

Fur further information, call the Family
Ministries Office at 312.534.8351 or
visit our website:

www.familyministries.org.

Famiry MINISTRIES
ARCHDIOCESE OF CHICAGO

_{ZLOTE GODY 1

7] Ozl

W niedziele 30 sierpnia o godzinie 3:00 po
potudniu w kosciele St. John Brebeuf w Niles
odbedzie sie uroczysta Msza Swieta z okazji
50-tej rocznicy zawarcia zwigzku
maizenskiego.

Pary, ktére zawarty zwigzek malzenski w
1959 roku sg proszone o skontaktowanie sie
ze swojg parafig w celu zarejestrowania sie.

Aby zasiegng¢ dodatkowych informac;ji,
prosimy skontaktowac sie z naszym biurem
312. 534.8351, lub odwiedzi¢ naszg strone
internetowa: www.familyministries.org.

Famiry MINISTRIES
ARCHDIOCESE OF CHICAGO

OdwiedZ nasza parafialna strone internetowa

www.stpriscilla.org

Znajdziesz tam nastepujace informacje:
Wiadomosci o parafii i szkole
Rozktad Mszy Swietych
Roczny Plan Szkolny i Informacje
Wydarzenia Parafialne i Fotografie
Organizacje Parafialne i ich Strony Internetowe
Inne Informacje

W celu uzyskania dodatkowych informacji,
lub w celu zamieszczenia ogtoszenia,
lub jezeli pragniesz zostaé sponsorem strony
internetowej, prosimy o kontakt
z osoba odpowiedzialna
za naszg strone internetowa:
webmaster@stpriscilla.org
lub zadzwon do kancelarii parafialne;.

Visit the Official
St. Priscilla Church and School Web Site at

www.stpriscilla.org

Church and School News
Mass Schedules
School Curriculum and Information
Event Announcements and Photos
Parish Organizations Web Sites
Contact Information

For more information on the parish web site,
to have information posted,
request an account, or to become a sponsor,
contact the parish webmaster at
webmaster@stpriscilla.org
or call the parish rectory.






